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hu   Használati útmutató



Kedves Vásárlónk!

Az új partyboxot Bluetooth® kapcsolattal külső, hordozható 
készülékekhez, például okostelefonhoz, táblagéphez stb. 
csatlakoztathatja. A további csatlakozóaljzatok  lehetővé 
teszik a zenelejátszást más, Bluetooth® funkció  nélküli 
 lejátszókészülékekről (pl. CD-lejátszó) vagy pendrive-ról, 
valamint egy szokásos kereskedelmi for galomban kapható 
mikrofonnal még énekelhet is hozzá.  
Az erőteljes hangzásával és hangulatos fényhatásaival  
a partybox minden bulit feldob. 

Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában! 
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Megjegyzések az útmutatóhoz

A termék biztonsági műszaki megoldásokkal rendelkezik. 
Ennek ellenére figyelmesen olvassa el a biztonsági elő-
írásokat, és az esetleges sérülések és károk elkerülése 
érdekében, csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket.

Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később 
 ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, 
az útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Az útmutatóban szereplő jelek:

Ez a jel sérülésveszélyre figyelmeztet. 

  Ez a jel az elektromos áram használatából adódó 
sérülésveszélyre figyelmeztet. 

Az útmutatóban szereplő figyelmeztető szavak:

A VESZÉLY szó közvetlenül fenyegető súlyos  sérülés- 
vagy életveszélyre figyelmeztet.

A VIGYÁZAT szó esetleges súlyos sérülés- vagy 
 élet veszélyre figyelmeztet.

A FIGYELEM szó esetleges könnyebb sérülésekre 
 figyelmeztet.

A TUDNIVALÓ szó esetleges anyagi károkra figyelmeztet.

A kiegészítő információkat így jelöljük.
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Biztonsági előírások 

Rendeltetés

A készülék hanglejátszó eszközként szolgál Bluetooth® 
kapcsolattal vagy közvetlenül csatlakoztatott hordozható 
lejátszókészülékekhez, például okostelefonhoz, táblagép-
hez, notebookhoz, MP3-lejátszóhoz stb.  
A beépített fényhatások helyiségek megvilágítására nem 
 alkalmasak. 

A terméket csak mérsékelt éghajlati körülmények között 
használja.

A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti 
célokra nem használható.

Veszély gyermekek esetében 

• A gyermekek nem ismerik fel az elektromos készülékek 
nem megfelelő használatából esetlegesen származó ve-
szélyeket. Ezért a gyermekeket tartsa távol a terméktől. 

• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe 
kerüljön. Többek között fulladásveszély áll fenn! 

Veszély elektromosság következtében

• Ne használja a készüléket, ha látható sérülések vannak 
rajta, vagy ha leesett.

• Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken.  
A terméken szükséges javításokat bízza szakemberre 
vagy forduljon az ügyfélszolgálathoz. A szakszerűtlenül 
 végzett javítások jelentős veszélyforrássá válhatnak  
a terméket használó személyre nézve.

• Semmi esetre se nyissa fel vagy távolítsa el a burkolat 
bármely részét. Ne dugjon semmilyen tárgyat a burko-
lat nyílásaiba.
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• Ha a készüléket töltés céljából csatlakoz tatta az áram-
hálózathoz, vegye figyelembe:

 –  A terméket kizárólag száraz, belső helyiségben 
 töltse fel.

 –  Ne helyezzen semmilyen folyadékkal töltött edényt, 
pl. vázát, a hangszóróra vagy annak közvetlen 
 közelébe. Az edény felborulhat és a folyadék 
 befolyásolhatja az elektromos biztonságot.  
Áramütés veszélye áll fenn.

 -  A feltöltéshez csak megfelelő hálózati adaptert 
használjon. Ne használjon hibás hálózati adapte-
reket, és ne próbálja megjavítani azokat.

 –  Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, ...
... ha használat közben üzemzavar lép fel, 
... töltés után, 
... vihar esetén,  
... mielőtt megtisztítja a készüléket. 
Mindig a hálózati adaptert húzza, ne az USB-C 
 töltőkábelt. Az USB-C töltőkábelt nem szabad 
 megtörni vagy összenyomni. Az USB-C töltőkábelt 
tartsa távol forró felületektől és éles szélektől.

 –  A csatlakozóaljzatnak könnyen elérhetőnek kell 
lennie, hogy szükség esetén gyorsan ki tudja húzni 
a hálózati adaptert. Úgy helyezze el az USB-C töltő-
kábelt, hogy senki se botolhasson meg benne.

Egészségkárosodás veszélye

• A zenehallgatás nagy hangerő mellett tartós hallás-
károsodást okozhat. A zenelejátszás megkezdése előtt 
először mindig állítsa alacsonyra a hangerőt. Csak 
 ezután vegye magasabbra a hangerőt, ha szükséges.
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• A fényérzékeny epilepsziában szenvedő személyeknél 
epilepsziás rohamokat válthat ki vagy elveszíthetik  
az eszméletüket, ha a mindennapi életben speciális 
 fényeffektusokat vagy villódzó fényjeleket látnak.  
Ez akkor is előfordulhat, ha ezen személyeknél koráb-
ban még nem észleltek epilepsziás tüneteket, vagy  
még nem volt epilepsziás rohamuk.

Robbanás-/tűz-/égési sérülések veszélye 

• A termékben lítiumion akkumulátor található.  
Az akkumulátort szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre 
zárni tilos. Az akkumulátorokat ne változtassa meg  
és/vagy deformálja el/melegítse fel/szerelje szét.

• A beépíttett akkumulátort nem lehet és nem szabad 
 saját kezűleg kicserélni vagy kiszerelni. Az akkumulátor 
szakszerűtlen cseréje robbanásveszélyes. Csak ugyan-
olyan vagy egyenértékű akkumulátor típusra lehet 
 kicserélni. Ha az akkumulátor meghibásodott, forduljon 
szakszervizhez vagy az ügyfélszolgálathoz.

• Ne helyezzen nyílt lángforrást, pl. égő gyertyát a termék 
közelébe. Gyertyát és más nyílt lángforrást minden 
esetben tartson távol a terméktől, hogy megakadályoz-
za a lángok átterjedését.

• Ne helyezze a terméket zárt szekrénybe vagy olyan 
polcra, ahol nem biztosított a megfelelő szellőzés.  
A megfelelő szellőzés érdekében a szellőzőnyílások 
 újsággal, terítővel, függönnyel és hasonlókkal történő 
letakarása tilos.  
A készülék oldalainak más tárgyaktól legalább 5 centi-
méternyi távolságra kell lennie.
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Anyagi károk

• Ne csatlakoztassa a készüléket különálló erősítő hang-
szóró kimenetére, mivel ettől a készülék megsérülhet.

• A készüléket ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba. 
Óvja a készüléket magas páratartalomtól, ütésektől, 
 leeséstől, portól, közvetlen napsugárzástól és szélső-
séges hőmérsékletektől is.

• Ha a készüléket hideg helyről meleg helyre viszi, a 
 készülékben pára csapódhat le. Ilyenkor ne használja  
a készüléket néhány óráig.

• Mágneses igazolványt, telefon- és hitelkártyát, továbbá 
hangszalagot, órát stb. tartson távol a hangszóró közvet-
len közeléből. Ezek a hangszóróba épített mágnesektől 
károsodhatnak.

• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, 
 illetve agresszív vagy súroló hatású tisztítószert.  
Csak egy puha, nem bolyhosodó kendőt használjon.

• Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakkok, műanyagok 
vagy bútorápoló szerek a készülék csúszásgátló talpait 
felpuhítják vagy károsítják. Szükség esetén helyezzen  
a készülék alá csúszásmentes alátétet, így elkerülhető, 
hogy nemkívánatos nyomok maradjanak a bútoron.

• A beépített LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük 
 tilos.
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DC IN USB-C hálózati csatlakozóaljzat

USB USB-készülékek aljzata

AUX IN készülékcsatlakozás,  
3,5 mm-es jack csatlakozó

MIC mikrofoncsatlakozás,  
6,3 mm-es jack csatlakozó

 MODE/  üzemmód kiválasztása /  
be-/kikapcsolás

 PLAY/PAUSE lejátszás elindítása/leállítása

 EQ hangszínszabályozó beállítás

 LIGHT/TWS világítási mód kiválasztása /  
TWS (két hangszóró párosítása)

  mikrofon felhangosítása 

 mikrofon lehalkítása

előző számra lépés /  
lejátszókészülék lehalkítása

  következő számra lépés /  
lejátszókészülék felhangosítása



12

Akkumulátor töltése

A beépített akkumulátort a sérülések elkerülése érdeké-
ben félig feltöltve szállítjuk. Az első használat előtt töltse 
fel teljesen az akkumulátort egy hálózati adapteren  
keresztül (nem tartozék) az áramhálózatról. 

1. Győződjön meg arról, hogy a hangszóró ki van 
 kapcsolva (lásd az „Alapfunkciók - zene“ fejezetet).

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
S

B
 IN

A
U

X
 IN

M
IC

 IN

USB USB-C 
 töltőaljzat

töltésjelző 
kontroll-lámpa

2.  Csatlakoztassa a mel-
lékelt USB-töltőkábelt 
a készülék DC IN 
 hálózati csatlakozó-
aljzathoz és egy meg-
felelő USB-hálózati 
adapterhez (lásd 
„Műszaki adatok“). 
Dugja be a hálózati 
adaptert egy csatla-
kozóaljzatba. 

A töltésjelző kontroll- 
lámpa pirosan világít.

A lemerült akkumulátor kb. 4,5 óra alatt tölthető fel.  
A töltésjelző kontroll-lámpa kialszik, mihelyt az akku-
mulátor teljesen feltöltődött.

3. Húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozóaljzatból, 
majd az USB-C töltőkábelt a készülék hálózati csat-
lakozóaljzatából.

A készülék üzemkész.
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Az akkumulátorra vonatkozó tudnivalók

• A készüléket használhatja, miközben az akkumulátor 
 töltődik, így azonban hosszabb ideig tart a feltöltés.

• A lejátszási idő a környezeti körülményektől, hangerőtől 
stb. függően kb. 4 óra (60%-os hangerőn).

• Az akkumulátor maximális kapacitásának megtartása 
érdekében, 2-3 havonta töltse fel teljesen az akkumu-
látort akkor is, ha nem használja a terméket.

• Az akkumulátort +10 és +40 °C közötti hőmérsékleten 
töltse.

• Az akkumulátor kapacitása szobahőmérsékleten tart  
a leghosszabb ideig. Minél alacsonyabb a környezeti 
 hőmérséklet, annál rövidebb a lejátszási idő. 

• Ha percenként felhangzik egy jelzőhang, az akkumu-
látort fel kell tölteni. Ha az akkumulátor nem töltődik, 
akkor a hangszóró kb. 15 perc után (hangerőtől függő-
en) automatikusan kikapcsol. 

Automatikus kikapcsolás funkció

A felesleges energiafogyasztás elkerülése érdekében a 
készülék automatikus kikapcsolás funkcióval rendelkezik, 
amely automatikusan kikapcsolja a készüléket, ha kb. 
15 percig nem fogad jelet.  
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Távirányító aktiválása

  M    A távirányító aktiválásához húzza ki  
a szigetelőszalagot a távirányító 
 elemtartójából.

Elemcsere

1.    Nyomja oldalra a reteszt, és húzza ki 
az elemtartót. 

2.    Cserélje ki az elhasználódott elemet 
egy új, ugyanolyan típusúra. Az elem 
behelyezésekor ügyeljen a helyes 
polaritásra (a + pólus nézzen felfelé). 

3.    Ütközésig tolja vissza az elemtartót  
a távirányítóba. 



15

Alapfunkciók - zene

Ha egy funkciót a távirányítóval is vezérelhet, 
 akkor ezt TI-vel jelöljük. 

Be- és kikapcsolás

  M Bekapcsolás:  
Tartsa lenyomva a  MODE/  gombot néhány má-
sodpercig, amíg a kijelzőn HI jelenik meg, és a közép-
ső hangszóró körüli lámpa a fényhatásokkal kigyullad.

Ha nincs készülék csatlakoztatva az egyik csatlakozóalj-
zathoz sem, akkor a partybox automatikusan Bluetooth® 
üzemmódba kapcsol. 4 hangjelzés hallatszik, és a kijelzőn 
villog a bt. 

Ha a hangszóró még egy másik mobil készülékhez (pl. 
okostelefon) is csatlakozott, akkor egy további hangjelzés 
is hallatszódik. A kijelzőn most a bt folyamatosan  világít. 

  M Kikapcsolás:  
Tartsa lenyomva a  MODE/  gombot néhány 
 másodpercig, amíg egy hangjelzés hallatszik és  
a kijelző kialszik.

Üzemmódváltás

Ha csak egy készüléket csatlakoztatott, a készülék 
 automatikusan átvált a megfelelő üzemmódra.  
Az üzemmódot csak akkor tudja kézzel megváltoztatni, ha 
több készüléket csatlakoztatott a csatlakozóaljzatokhoz.

  M Nyomja meg annyiszor röviden a  MODE/  
 gombot, amíg a kívánt üzemmód meg nem jelenik  
a kijelzőn.
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A bt (Bluetooth®), USb (USB) és AUX (AUX IN kis jack  
3,5 mm) között választhat. A mikrofon mindhárom 
 üzemmóddal használható.

TI: Nyomja meg a távirányítón a MODE gombot.

Fő hangerőszabályzás

A fő hangerő szabályozza az összes Bluetooth®-on,  
AUX-on vagy USB-n keresztül csatlakoztatott lejátszó-
készüléket.  
A hangerőt V0 és V16 között állíthatja be.

  M Hangerő növelése: 
Tartsa lenyomva a  gombot, amíg a kívánt 
 hangerő látható a kijelzőn. 

TI: A távirányítón a VOL+ gombot nyomja meg.

  M Hangerő csökkentése:  
Tartsa lenyomva a  gombot, amíg a kívánt 
 hangerő látható a kijelzőn.

TI: A távirányítón a VOL– gombot nyomja meg.

Mikrofon hangerejének szabályozása

A mikrofon hangerejét a MIC aljzathoz csatlakoztatott 
mikrofonon keresztül szabályozhatja.  
A hangerőt n0 és n16 között állíthatja be.

  M Hangerő növelése: 
Tartsa lenyomva a  gombot, amíg a kívánt hangerő 
látható a kijelzőn. 

TI: A távirányítón a MIC+ gombot nyomja meg.

Ha elérte a maximális hangerőt (V16), egy hang jelzés 
hallható.

  M Hangerő csökkentése:  
Tartsa lenyomva a  gombot, amíg a kívánt hangerő 
látható a kijelzőn.



17

TI:  A távirányítón a MIC– gombot nyomja meg.

  M Elnémítás:
Nyomja meg a távirányítón a  gombot.

Lejátszás elindítása/leállítása

  M A lejátszást közvetlenül a hordozható lejátszó-
készüléken indítsa el.

  M Lejátszás szüneteltetése: 
Röviden nyomja meg a  PLAY/PAUSE gombot.

  M Lejátszás folytatása:  
Röviden nyomja meg ismét a  PLAY/PAUSE 
 gombot.

TI: Nyomja meg a távirányítón a  gombot.

Zeneszám kiválasztása

  M Következő szám:
A következő számra ugráshoz nyomja meg röviden  
a  gombot.

TI: A távirányítón a  gombot nyomja meg.

  M Előző szám: 
Az előző számra ugráshoz nyomja meg röviden  
a  gombot.

TI: A távirányítón a  gombot nyomja meg.

Hangszínszabályzó beállítása (equalizer)

A partybox előre beállított hangkeverésekkel rendelkezik: 
NOr normál, POP pop, JAZ jazz, CLA klasszikus,  
CUt country, rOC rock. Ezek közül kiválaszthatja az éppen 
hallgatott zenéhez megfelelőt. A hangszínszabályzó 
 felerősíti az adott zeneműfaj főbb karaktervonásait.  

  M A hangkeverések közötti váltáshoz nyomja meg 
többször röviden a  EQ gombot.
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Alapfunkciók - fény

Be- és kikapcsolás / fényhatások megváltoztatása

A bekapcsoláskor a fényhatás automatikusan bekapcsol. 
5 különböző hatás között válthat, vagy teljesen kikap-
csolhatja a fényhatást.

  M A fényhatások közötti váltáshoz nyomja meg 
 többször röviden a  LIGHT/TWS gombot.

Lejátszókészülékek  
párosítása/csatlakoztatása

A partybox az összes szokásos fájlformátumban lévő 
 zenét le tudja játszani, amelyet az Ön lejátszókészüléke 
támogat. A készülék támogatja az A2DP hangátviteli 
 szabványt is. Ez a szabvány, melyet a legtöbb forgalom-
ban lévő okostelefon támogat, kifejezetten arra lett kifej-
lesztve, hogy lehetővé tegye a vezeték nélküli sztereó 
hangátvitelt Bluetooth® kapcsolaton keresztül.

Bluetooth® kapcsolat ...

… létrehozása

A bekapcsolás után a partybox automatikusan Bluetooth® 
jelet keres. 

Ha korábban más üzemmódot állított be, nyomja meg 
 röviden a  MODE/  gombot.  
4 hangjelzés hallatszik, és a kijelzőn villog a bt.  
A partybox készen áll a párosításra.

1. Kapcsolja be hordozható készülékét.

2. Kapcsolja be hordozható készülékén a Bluetooth® 
funkciót, és indítsa el az eszközkeresést. 
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3. Válassza ki a TCM 672040 lehetőséget a listából, és 
csatlakoztassa a készülékeket. Előfordulhat, hogy 
 jelszót kér a készülék. Ekkor adja meg a következő 
számjegyeket: 00000. 

  Amint a készülékek csatlakoztak egymáshoz, rövid 
dallam hallható. A kijelzőn most a bt folyamatosan 
 világít.

  M Ha szükséges, indítsa el az első zeneszámot  
a  hordozható készüléken. Ezután a lejátszást  
a partyboxon vezérelheti.

  M A partybox következő bekapcsolásakor automatiku-
san csatlakozik a hordozható készülékhez, feltéve, 
hogy az a közelben van és a Bluetooth® funkció be 
van kapcsolva.

.... bontása

Egyszerre mindig csak egy készülék kapcsolódhat 
Bluetooth®-on keresztül a készülékhez. Ha egy másik 
 készüléket szeretne csatlakoztatni, bontsa a már fennálló 
kapcsolatot …

  M …  a Bluetooth® funkció kikapcsolásával a hordozható 
készüléken.  

  M ...  a partybox  PLAY/PAUSE gombjának, illetve  
a távirányító  gombjának nyomva tartásával.

  M ...  kapcsolja ki a partyboxot a  MODE/  gomb 
nyomva tartásával.

Ha egy másik készüléket csatlakoztat a partybox egyik 
csatlakozóaljzatához, a partybox automatikusan üzem-
módot vált, és elkezdi a lejátszást az új eszközről.  
Az üzemmódok között a  MODE/  gomb rövid 
 megnyomásával válthat.
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Reset

A készülék környezetében található elektromágneses su-
gárzások működési zavarokat okozhatnak. Ha a készülék 
nem csatlakozik, akkor a következőképpen járjon el:

  M Távolítsa el a készüléket az elektromágneses sugár-
zás környezetéből. Kapcsolja ki a készüléket. Várjon 
kb. 10 másodpercet, mielőtt újra bekapcsolja a party-
boxot.

USB-készülék csatlakoztatása

•  Amennyiben USB-hosszabítókábelt használ,  
az nem lehet 0,5 méternél hosszabb.

•  Ne csatlakoztasson a készülékhez külső áramellátású 
számítógépet vagy más USB-készüléket. Vegye figye-
lembe a lejátszókészülék használati útmutatóját is.

•  A partybox audiofájlokat és mp3 fájlokat is le tud ját-
szani. Várjon egy pillanatot, amíg az adatok beolvasásra 
kerülnek. Ezután a lejátszás automatikusan elindul,  
és az összes zeneszámot egymás utáni sorrendben 
 lejátssza.

1.  Lejátszókészülék csatlakoztatása előtt csökkentse a 
hangerőt mind a lejátszóeszközön, mind a partyboxon.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

USB
USB-port

2.  Csatlakoztasson egy 
pendrive-ot az USB 
csatlakozóaljzatba.

A partybox automati-
kusan felismeri az USB 
eszközt, USB üzem-
módba kapcsol és 
 elindítja a lejátszást.  
A kijelzőn megjelenik 
az USb. 
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3.  Ha a partybox egy másik üzemmódot mutat, váltson 
USb-re a készüléken a  MODE/ , illetve a távirányí-
tón a MODE gomb megnyomásával.

4.  Minden alapfunkció elérhető a további működéshez, 
lásd „Alapfunkciók - zene”.

Lejátszókészülék csatlakoztatása AUX IN aljzaton 
 keresztül

 •  Ehhez szüksége lesz egy megfelelő audio jack 
 kábelre (3,5 mm). A kábel nem tartozék. Kérjen 
tanácsot szakkereskedőtől.

•  Ne csatlakoztassa a partyboxot különálló erősítő hang-
szóró kimenetére, mivel ettől a készülék megsérülhet. 
Vegye figyelembe a lejátszókészülék útmutatóját is.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN

MP3
Phone

AUX IN 
csatlakozó-
aljzat 
3,5 mm 
jack

1.  Lejátszókészülékek csatla-
koztatása előtt állítsa halkra 
a hangerőt a lejátszókészü-
léken és a partyboxon is.

2.  Csatlakoztassa a lejátszó-
készüléket az AUX IN aljzat-
hoz egy megfelelő kábellel.

A partybox automatikusan 
 felismeri az audiokészüléket, 
és audio üzemmódba vált.  
A kijelzőn megjelenik az AUX, 
és automatikusan elindul a 
 lejátszás.
3.  Ha a partybox egy másik 

üzemmódot jelez, váltson 
AUX-ra a készüléken a  

 MODE/ , illetve a táv-
irányítón a MODE gombbal.
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4.  Indítsa el és vezérelje a lejátszást a lejátszókészüléken. 
A partyboxon csak a hangerőt szabályozhatja.

Mikrofon csatlakoztatása

 Ehhez egy jack dugóval (6,3 mm) rendelkező 
 mikrofonra van szükség.  
Vegye figyelembe a mikrofon használati 
 útmutatóját is.

PLAY/PAUSE LIGHT / TWS

MODE /

DC IN AUX IN MICUSB

EQ

D
C

 IN

U
SB IN

AU
X IN

M
IC

 IN
MIC
mikrofon aljzat 
6,3 mm jack

1.  A mikrofon csatlakoztatása 
előtt állítsa halkra a mikro-
fon hangerejét a partybox-
on. Ehhez tartsa lenyomva  
a  gombot a készüléken, 
vagy nyomja meg a MIC– 
gombot a távirányítón.

2.  Csatlakoztassa a mikrofont 
a MIC csatlakozóaljzathoz.

A partybox automatikusan 
 felismeri a mikrofont.

3.  A hangerőt a készüléken  
a  vagy  gombbal, 
 illetve a távirányítón a  
MIC+ vagy MIC- gombbal 
szabályozhatja.
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Két partybox párosítása (TWS)

A True Wireless Stereo (TWS) lehetővé teszi két partybox 
párosítását Bluetooth® kapcsolattal. Ez tiszta sztereó 
hangzást biztosít késleltetés nélkül.

Ehhez egy ugyanilyen típusú második partyboxra lesz 
szüksége. 

1. Helyezze a két partyboxot egymás közelébe, és kap-
csolja be őket. A készülékek automatikusan keresik  
a Bluetooth® jelet. Ha korábban más üzemmódot 
 állított be, nyomja meg röviden a  MODE/  
 gombot az adott készüléken. 4 hangjelzés hallatszik, 
és mindkét partybox kijelzőjén villog a bt.  
A partyboxok készen állnak a párosításra.

2. Tartsa lenyomva a  LIGHT/TWS gombot az egyik 
készüléken, amíg egy hangjelzést hall. Ez jelzi, hogy 
a két partybox csatlakoztatva van.

3. Hozza létre a Bluetooth® kapcsolatot a hordozható 
készülékhez a „Lejátszókészülékek párosítása/csat-
lakoztatása“ című fejezetben leírtak szerint.

Partyboxok leválasztása

  M A két partybox kapcsolatának bontásához tartsa 
 lenyomva a  LIGHT/TWS gombot az egyik 
 készü léken, amíg egy hangjelzést hall.  
Ez jelzi, hogy a két partybox kapcsolata bontásra 
 került.
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Műszaki adatok

Modell:      672 040

Izzó:     világító diódák (LED-ek)

Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között

Akku:   lítiumion   3,7 V DC 2400 mAh
(az UN 38.3 szerint tesztelve) 
(nem cserélhető) 

Töltési feszültség: 5 V DC 1 A 
Névleges energia: 8,88 Wh 
Töltési idő:   kb. 4,5 óra  
Lejátszási idő:    kb. 4 óra  

(60%-os hangerőn)
Hangszóró

Kimeneti teljesítmény: 17 W RMS
Bluetooth® verzió:    5.2 / alacsonyabb verziók  

(1.1-től) kompatibilisek, de 
 lehet, hogy nem támogatnak 
minden funkciót

Hatótávolság:     max. 10 m (szabad területen)
Frekvenciatartomány:  2,402 GHz és 2,480 GHz között
Max. adóteljesítmény:  2,5 mW
Készülékszabványok:   HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Bluetooth® Smart funkcióval ellátott okostelefonnal vagy 
táblagéppel kompatibilis   Android 4.3 vagy magasabb 

iOS telefonok/táblagépek 
(iOS 7.0 vagy magasabb)
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A Bluetooth® szóvédjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. 
bejegyzett márkanevei. Ezeket a márkajelzéseket a 
 Commaxx BV licenc alapján használja.

Az Android, a Google Play és a Google Play logó márka-
tulajdonosa a Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks of Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Commaxx BV is under license.

Android, Google Play and the Google Play logo are 
trademarks of Google Inc.

Gyártó:   Commaxx BV, Wiebachstraat 37,  
6466 NG Kerkrade, The Netherlands (Hollandia)

Megfelelőségi nyilatkozat

A Commaxx BV kijelenti, hogy ez a termék a forgalomba 
hozatal idején a 2014/53/EU irányelv alapvető követel-
ményeinek és a többi idevonatkozó rendelkezésének 
megfelel. A teljes megfelelőségi nyilatkozat megtalálható 
a https://commaxx-certificates.com/doc/672040_doc.pdf 
weboldalon.

A termék a következő országokban forgalmazható: 
 Németország, Ausztria, Svájc, Csehország, Lengyelország, 
Szlovákia, Magyarország.
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Tisztítás

VIGYÁZAT – életveszély áramütés 
 következtében

• A készülék tisztítása előtt húzza ki a hálózati adaptert 
a csatlakozóaljzatból. 

• A készüléket ne merítse vízbe vagy egyéb folyadékba.

TUDNIVALÓ – anyagi károk

A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, 
 illetve agresszív vagy súroló hatású tisztítószert. 

  M A terméket szükség esetén egy enyhén nedves ruhá-
val tisztítsa meg, majd egy száraz ruhával törölje át.
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Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor 
 értékes, újrahasznosítható anyagokból készültek.  
Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
 mennyiségét és kíméli a környezetet.

A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelek-
tív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű csomago-
lóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és 
akkumulátorok nem kerülhetnek a háztartási 
hulladékba! 

Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 
 készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva ártal-
matlanítsa. Az elektromos készülékek veszélyes anyago-
kat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és 
 ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre  
és az egészségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő 
gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes települési vagy 
városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, 
 illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó 
szakkereskedésekben kell leadni. Az ártalmatlanítás előtt 
ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.

Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan akkumulátor 
található, amely biztonsági okokból szilárdan be van 
 építve és a burkolat megrongálása nélkül nem lehet eltá-
volítani. A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági kockázatot 
 jelent. Ezért adja le egészben a készüléket egy gyűjtőhe-
lyen, ahol a készüléket és az akkumulátort szakszerűen 
ártalmatlanítják. 
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